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ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

דַּבֵּר2֙
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
và–nói
H0559

אֲלֵהֶם֑
với–ho�
H0413

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Hãy nói cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Ta là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi.

ה3 כְּמַעֲשֵׂ֧
như–công–việc
H4639

רֶץ־ אֶֽ
đất
H0776

יִם מִצְרַ֛
Ai-cập
H4714

ר אֲשֶׁ֥
mà

יְשַׁבְתֶּם־
ở
H3427

הּ בָּ֖
—

א ֹ֣ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
làm

ה וּכְמַעֲשֵׂ֣
và–như–công–việc
H4639

רֶץ־ אֶֽ
đất
H0776

עַן כְּנַ֡
Ca-na-an

ר אֲשֶׁ֣
mà

֩ אֲנִי
ta
H0589

יא מֵבִ֨
đến
H0935

אֶתְכֶ֥ם
các–ngươi
H0853

שָׁמָּ֙ה֙
ở–đó–nó
H8033

א ֹ֣ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
làm

וּבְחֻקֹּתֵיהֶ֖ם
và–trong–luật–lệ–ho�
H2708

א ֹ֥ ל
không
H3808

כוּ׃ תֵלֵֽ
đi
H3212

Các ngươi chớ làm theo những điều người ta làm hoặc tại xứ Ê-díp-tô, là nơi các ngươi đã kiều ngu�, hoặc tại xứ 
Ca-na-an, là xứ ta dẫn các ngươi đi đến: chớ đi theo thói tu�c ho�.

אֶת־4
—
H0853

מִשְׁפָּטַ֧י
phép–tắc–ta
H4941

תַּעֲשׂ֛וּ
làm

וְאֶת־
và
H0853

י חֻקֹּתַ֥
luật–lệ–ta
H2708

תִּשְׁמְר֖וּ
giữ
H8104

לָלֶכֶ֣ת
cho–đi
H3212

בָּהֶם֑
—

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Các ngươi hãy tuân mạng li �nh ta, gìn giữ luật pháp ta đặng noi theo: Ta là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi.

ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֤
và–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

֙ חֻקֹּתַי
luật–lệ–ta
H2708

וְאֶת־
và
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
phép–tắc–ta
H4941

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה יַעֲשֶׂ֥
làm

אֹתָ֛ם
chúng
H0853

ם הָאָדָ֖
người
H0120

וָחַי֣
và–sống
H2425

בָּהֶם֑
—

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Vậy, hãy giữ luật pháp và mạng li �nh ta, người nào làm theo, thì sẽ nhờ nó mà được sống: Ta là Ðức Giê-hô-va.
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יש6ׁ אִ֥
người
H0376

אִישׁ֙
người
H0376

אֶל־
đến
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

שְׁאֵר֣
thân–thể
H7607

בְּשָׂר֔וֹ
thi �t–nó
H1320

א ֹ֥ ל
không
H3808

תִקְרְב֖וּ
dâng
H7126

לְגַלּ֣וֹת
cho–bày–tỏ
H1540

עֶרְוָה֑
sự–lõa–lồ
H6172

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Chớ một ai trong vòng các ngươi đến gần cùng người nữ bà con mình đặng cấu hiệp: Ta là Ðức Giê-hô-va.

עֶרְוַת7֥
sự–lõa–lồ
H6172

יךָ אָבִ֛
cha–ngươi
H0001

וְעֶרְוַת֥
và–sự–lõa–lồ
H6172

אִמְּךָ֖
me�–ngươi
H0517

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תְגַלֵּ֑
bày–tỏ
H1540

אִמְּךָ֣
me�–ngươi
H0517

וא הִ֔
ấy
H1931

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה תְגַלֶּ֖
bày–tỏ
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
sự–lõa–lồ–nó
H6172

ס
—

Chớ cấu hiệp cùng me� mình; bằng cấu hiệp, tất làm nhu�c cho cha me�.

עֶרְוַת8֥
sự–lõa–lồ
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
người–đàn–bà
H0802

יךָ אָבִ֖
cha–ngươi
H0001

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תְגַלֵּ֑
bày–tỏ
H1540

עֶרְוַת֥
sự–lõa–lồ
H6172

יךָ אָבִ֖
cha–ngươi
H0001

וא׃ הִֽ
ấy
H1931

ס
—

Chớ cấu hiệp cùng kế mẫu, bằng cấu hiệp, ấy làm nhu�c cho cha mình.

עֶרְוַ֨ת9
sự–lõa–lồ
H6172

אֲחֽוֹתְךָ֤
chi �–em–ngươi
H0269

בַת־
con–gái
H1323

אָבִי֙ךָ֙
cha–ngươi
H0001

א֣וֹ
hoặc

בַת־
con–gái
H1323

ךָ אִמֶּ֔
me�–ngươi
H0517

מוֹלֶדֶ֣ת
מוֹלֶדֶ֣ת
H4138

יִת בַּ֔
nhà

א֖וֹ
hoặc

מוֹלֶדֶ֣ת
מוֹלֶדֶ֣ת
H4138

ח֑וּץ
bên–ngoài
H2351

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה תְגַלֶּ֖
bày–tỏ
H1540

ן׃ עֶרְוָתָֽ
sự–lõa–lồ–ho�
H6172

ס
—

Chớ cấu hiệp cùng chi � em mình, hoặc một cha khác me�, hoặc một me� khác cha, hoặc sanh tại trong nhà, hoặc 
sanh ở ngoài.

עֶרְוַת10֤
sự–lõa–lồ
H6172

בַּת־
con–gái
H1323

בִּנְךָ֙
con

א֣וֹ
hoặc

ת־ בַֽ
con–gái
H1323

בִּתְּךָ֔
con–gái–ngươi
H1323

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה תְגַלֶּ֖
bày–tỏ
H1540

עֶרְוָתָ֑ן
sự–lõa–lồ–ho�
H6172

י כִּ֥
vì

עֶרְוָתְךָ֖
sự–lõa–lồ–ngươi
H6172

נָּה׃ הֵֽ
ho�
H2007

ס
—

Chớ cấu hiệp cùng cháu gái, hoặc cháu gái nội, hoặc cháu gái ngoại; bằng cấu hiệp, ấy là gây nhu�c cho mình.

עֶרְוַ֨ת11
sự–lõa–lồ
H6172

בַּת־
con–gái
H1323

אֵ֤שֶׁת
người–đàn–bà
H0802

אָבִי֙ךָ֙
cha–ngươi
H0001

מוֹלֶדֶ֣ת
מוֹלֶדֶ֣ת
H4138

יךָ אָבִ֔
cha–ngươi
H0001

אֲחוֹתְךָ֖
chi �–em–ngươi
H0269

וא הִ֑
ấy
H1931

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה תְגַלֶּ֖
bày–tỏ
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
sự–lõa–lồ–nó
H6172

ס
—

Chớ cấu hiệp cùng con gái của kế mẫu bởi cha mình sanh ra, vì là em gái ngươi.

עֶרְוַת12֥
sự–lõa–lồ
H6172

אֲחוֹת־
chi �–em
H0269

יךָ אָבִ֖
cha–ngươi
H0001

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תְגַלֵּ֑
bày–tỏ
H1540

שְׁאֵ֥ר
thân–thể
H7607

יךָ אָבִ֖
cha–ngươi
H0001

וא׃ הִֽ
ấy
H1931

ס
—

Chớ cấu hiệp cùng chi � em của cha ngươi; vì là cốt nhu�c của cha ngươi.
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עֶרְוַת13֥
sự–lõa–lồ
H6172

אֲחֽוֹת־
chi �–em
H0269

אִמְּךָ֖
me�–ngươi
H0517

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תְגַלֵּ֑
bày–tỏ
H1540

י־ כִּֽ
vì

שְׁאֵ֥ר
thân–thể
H7607

אִמְּךָ֖
me�–ngươi
H0517

וא׃ הִֽ
ấy
H1931

ס
—

Chớ cấu hiệp cùng chi � em của me� ngươi; vì là cốt nhu�c của me� ngươi.

עֶרְוַת14֥
sự–lõa–lồ
H6172

י־ אֲחִֽ
anh–em
H0251

יךָ אָבִ֖
cha–ngươi
H0001

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תְגַלֵּ֑
bày–tỏ
H1540

אֶל־
đến
H0413

אִשְׁתּוֹ֙
người–đàn–bà–nó
H0802

א ֹ֣ ל
không
H3808

ב תִקְרָ֔
dâng
H7126

תְךָ֖ דֹּדָֽ
תְךָ֖ דֹּדָֽ
H1733

וא׃ הִֽ
ấy
H1931

ס
—

Chớ cấu hiệp cùng bác gái hay thím ngươi; bằng cấu hiệp, ấy là gây nhu�c cho anh em của cha ngươi.

עֶרְוַת15֥
sự–lõa–lồ
H6172

תְךָ֖ כַּלָּֽ
תְךָ֖ כַּלָּֽ
H3618

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תְגַלֵּ֑
bày–tỏ
H1540

אֵ֤שֶׁת
người–đàn–bà
H0802

בִּנְךָ֙
con

וא הִ֔
ấy
H1931

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה תְגַלֶּ֖
bày–tỏ
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
sự–lõa–lồ–nó
H6172

ס
—

Chớ cấu hiệp cùng dâu ngươi; vì là vợ của con trai mình.

עֶרְוַת16֥
sự–lõa–lồ
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
người–đàn–bà
H0802

יךָ אָחִ֖
anh–em–ngươi
H0251

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תְגַלֵּ֑
bày–tỏ
H1540

עֶרְוַת֥
sự–lõa–lồ
H6172

יךָ אָחִ֖
anh–em–ngươi
H0251

וא׃ הִֽ
ấy
H1931

ס
—

Chớ cấu hiệp cùng chi � dâu hay em dâu ngươi; nếu cấu hiệp, ấy làm nhu�c cho anh em ngươi vậy.

עֶרְוַת17֥
sự–lõa–lồ
H6172

ה אִשָּׁ֛
người–đàn–bà
H0802

הּ וּבִתָּ֖
và–con–gái–nó
H1323

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תְגַלֵּ֑
bày–tỏ
H1540

ת־ אֶֽ
—
H0853

בַּת־
con–gái
H1323

בְּנָ֞הּ
con

וְאֶת־
và
H0853

בַּת־
con–gái
H1323

הּ בִּתָּ֗
con–gái–nó
H1323

א ֹ֤ ל
không
H3808

תִקַּח֙
lấy
H3947

לְגַלּ֣וֹת
cho–bày–tỏ
H1540

הּ עֶרְוָתָ֔
sự–lõa–lồ–nó
H6172

ה שַׁאֲרָ֥
ה שַׁאֲרָ֥
H7608

נָּה הֵ֖
ho�
H2007

ה זִמָּ֥
ה זִמָּ֥
H2154

וא   הִֽ
ấy
H1931

Chớ cấu hiệp cùng một người đàn bà luôn với con gái của người đàn bà nữa. Chớ lấy cháu gái nội ngươi, hoặc 
cháu gái ngoại ngươi đặng cấu hiệp cùng ho�; chúng nó đều là cốt nhu�c gần; làm vậy, ấy là một việc ác du�c.

ה18 וְאִשָּׁ֥
và–người–đàn–bà
H0802

אֶל־
đến
H0413

הּ אֲחֹתָ֖
chi �–em–nó
H0269

א ֹ֣ ל
không
H3808

ח תִקָּ֑
lấy
H3947

ר לִצְרֹ֗
ר לִצְרֹ֗

לְגַלּ֧וֹת
cho–bày–tỏ
H1540

עֶרְוָתָ֛הּ
sự–lõa–lồ–nó
H6172

עָלֶ֖יהָ
trên–nó

יהָ׃ בְּחַיֶּֽ
trong–sự–sống–nó

Chớ lấy vợ luôn với chi � em người mà cấu hiệp cùng nó gần bên vợ chánh mình đương khi người còn sống, e khi 
sanh ghen tương.

וְאֶל־19
đến
H0413

ה אִשָּׁ֖
người–đàn–bà
H0802

ת בְּנִדַּ֣
trong–sự–không–thanh–sạch
H5079

טֻמְאָתָ֑הּ
sự–ô–uế–nó
H2932

א ֹ֣ ל
không
H3808

ב תִקְרַ֔
dâng
H7126

לְגַלּ֖וֹת
cho–bày–tỏ
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
sự–lõa–lồ–nó
H6172

Trong lúc người nữ có kinh nguyệt, chớ đến gần mà cấu hiệp.
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וְאֶל־20
đến
H0413

אֵשֶׁ֙ת֙
người–đàn–bà
H0802

יתְךָ֔ עֲמִֽ
đồng–loại–ngươi
H5997

לאֹ־
không
H3808

ן תִתֵּ֥
đặt
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
שְׁכָבְתְּךָ֖
H7903

לְזָרַ֑ע
cho–dòng–dõi
H2233

לְטָמְאָה־
cho–ô–uế–nó

הּ׃ בָֽ
—

Chớ nằm cùng vợ người lân cận mình, mà gây cho mình bi � ô uế với người.

זַּרְעֲך21ָ֥ וּמִֽ
và–từ–dòng–dõi–ngươi
H2233

לאֹ־
không
H3808

ן תִתֵּ֖
đặt
H5414

לְהַעֲבִ֣יר
cho–vượt–qua

לֶךְ לַמֹּ֑
לֶךְ לַמֹּ֑
H4432

א ֹ֧ וְל
và–không
H3808

ל תְחַלֵּ֛
xúc–phạm

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
danh
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Chớ bắt con cái mình đặng dâng cho thần Mo-lóc, chớ làm ô danh Ðức Chúa Trời ngươi: Ta là Ðức Giê-hô-va.

ת־22 וְאֶ֨
và–với
H0854

ר זָכָ֔
đực
H2145

א ֹ֥ ל
không
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
nằm
H7901

מִשְׁכְּבֵי֣
giường
H4904

ה אִשָּׁ֑
người–đàn–bà
H0802

תּוֹעֵבָ֖ה
điều–gớm–ghiếc
H8441

וא׃ הִֽ
ấy
H1931

Chớ nằm cùng một người nam như người ta nằm cùng một người nữ; ấy là một sự quái gớm.

וּבְכָל־23
và–mo�i
H3605

בְּהֵמָ֛ה
súc–vật
H0929

לאֹ־
không
H3808

ן תִתֵּ֥
đặt
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
שְׁכָבְתְּךָ֖
H7903

לְטָמְאָה־
cho–ô–uế–nó

בָהּ֑
—

ה וְאִשָּׁ֗
và–người–đàn–bà
H0802

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ד תַעֲמֹ֞
đứng
H5975

לִפְנֵי֧
trước–mặt
H6440

בְהֵמָ֛ה
súc–vật
H0929

לְרִבְעָ֖הּ
לְרִבְעָ֖הּ
H7250

בֶל תֶּ֥
בֶל תֶּ֥
H8397

הֽוּא׃
ấy
H1931

Chớ nằm cùng một con thú nào, mà gây cho mình bi � ô uế với nó; một người đàn bà chớ nằm cùng thú vật nào; 
ấy là một sự quái gớm.

אַל־24
đừng
H0408

טַּמְּא֖וּ תִּֽ
ô–uế

בְּכָל־
mo�i
H3605

אֵלֶּ֑ה
này
H0428

י כִּ֤
vì

בְכָל־
mo�i
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
này
H0428

נִטְמְא֣וּ
ô–uế

הַגּוֹיִ֔ם
các–nước

אֲשֶׁר־
mà

אֲנִ֥י
ta
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
sai
H7971

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
mặt
H6440

Các ngươi chớ làm một trong mấy việc đó mà tự gây cho mình ô uế; bởi dân mà ta sẽ đuổi khỏi trước mặt các 
ngươi đã thành ô uế vì cớ làm các việc đó.

וַתִּטְמָא25֣
và–ô–uế

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ד וָאֶפְקֹ֥
và–đếm

עֲוֹנָהּ֖
tội–lỗi–nó
H5771

עָלֶי֑הָ
trên–nó

א וַתָּקִ֥
א וַתָּקִ֥
H6958

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

אֶת־
—
H0853

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
ở–nó
H3427

Ðất vì chúng nó mà bi � ô uế; ta sẽ phạt tội ác ho�; đất sẽ mửa dân nó ra vậy.

ם26 וּשְׁמַרְתֶּ֣
và–giữ
H8104

ם אַתֶּ֗
các–ngươi

אֶת־
—
H0853

֙ חֻקֹּתַי
luật–lệ–ta
H2708

וְאֶת־
và
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
phép–tắc–ta
H4941

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
làm

ל מִכֹּ֥
mo�i
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
điều–gớm–ghiếc
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
người–bản–xứ
H0249

וְהַגֵּ֖ר
và–người–ngoại–kiều
H1616

הַגָּ֥ר
ngu�

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
trong–giữa–các–ngươi
H8432

Còn các ngươi, hoặc dân bổn xứ, hoặc kẻ khách kiều ngu� giữa các ngươi, phải giữ luật pháp và mạng li �nh ta, 
đừng làm một trong những điều quái gớm nầy.
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כִּ֚י27
vì

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
điều–gớm–ghiếc
H8441

ל הָאֵ֔
ל הָאֵ֔
H0411

עָשׂ֥וּ
làm

ׁי־ אַנְשֵֽ
người
H0376

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֣
mà

לִפְנֵיכֶם֑
trước–mặt
H6440

א וַתִּטְמָ֖
và–ô–uế

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Vì những điều quái gớm ấy, những người ở tại xứ trước các ngươi đã làm; và đất vì cớ đó phải thành ô uế.

א־28 ֹֽ וְל
và–không
H3808

יא תָקִ֤
יא תָקִ֤
H6958

הָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

מַּאֲכֶ֖ם בְּטַֽ
trong–ô–uế–các–ngươi

אֹתָ֑הּ
nó
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

קָאָ֛ה
קָאָ֛ה
H6958

אֶת־
—
H0853

הַגּ֖וֹי
các–nước

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
trước–mặt
H6440

Vậy, chớ làm đất thành ô uế, e khi đất mửa các ngươi ra, như đã mửa dân cư trú tại xứ trước các ngươi chăng;

כִּ֚י29
vì

כָּל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה יַעֲשֶׂ֔
làm

ל מִכֹּ֥
mo�i
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
điều–gớm–ghiếc
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

וְנִכְרְת֛וּ
và–cắt–đứt
H3772

הַנְּפָשׁ֥וֹת
linh–hồn
H5315

ת הָעֹשֹׂ֖
làm

רֶב מִקֶּ֥
từ–lòng–ruột
H7130

ם׃ עַמָּֽ
người–thân–ho�

vì phàm ai làm một trong những điều quái gớm ấy sẽ bi � truất khỏi dân sự mình.

ם30 וּשְׁמַרְתֶּ֣
và–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
nhiệm–vu�–ta
H4931

י לְבִלְתִּ֨
cho–trừ–khi
H1115

עֲשׂ֜וֹת
làm

מֵחֻקּ֤וֹת
từ–luật–lệ
H2708

הַתּֽוֹעֵבֹת֙
điều–gớm–ghiếc
H8441

ר אֲשֶׁ֣
mà

נַעֲשׂ֣וּ
làm

ם לִפְנֵיכֶ֔
trước–mặt
H6440

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

טַּמְּא֖וּ תִֽ
ô–uế

בָּהֶם֑
—

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

פ
—

Thế thì, các ngươi phải giữ điều ta phán dặn, để đừng làm theo một trong các thói tu�c gớm ghiếc nào đã làm 
trước các ngươi, và các ngươi chớ vì các thói tu�c đó mà gây cho mình ô uế. Ta là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của các 
ngươi.
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